
 
 
Joint Statement on the Continued Arbitrary Detention of Lawyer and Human Rights Defender 
Waleed Abu al-Khair 
 
[06/07/2025] 
 
[We the undersigned organisations], express grave concern regarding the ongoing arbitrary detention 
of lawyer and human rights defender Waleed Abu al-Khair since April 15, 2014. 
 
Waleed Abu al-Khair is a prominent human rights lawyer known for defending peaceful activists, 
political reformers, and victims of state repression in Saudi Arabia. He has been involved in 
high-profile human rights cases, including providing legal representation to blogger Raif Badawi, 
arrested in 2012 and who served ten years in prison for setting up a debate website, and supporting 
women’s rights activist Samar Badawi. As the head of the Monitor of Human Rights in Saudi Arabia, 
he has published about human rights violations in the country. His legal work consistently challenged 
arbitrary detention, lack of due process, and restrictions on civil liberties—making him a central 
figure in the country’s human rights movement. Waleed Abu al-Khair has been internationally 
recognized for his tireless advocacy for human rights and justice in Saudi Arabia, receiving the 2018 
Right Livelihood Award, the 2019 American Bar Association International Human Rights Award, and 
the 2021 Olof Palme Memorial Fund Prize. 
 
On April 15, 2014, human rights lawyer Waleed Abu al-Khair was arrested during a court session at 
the Specialised Criminal Court in Riyadh. Reportedly, his family and legal counsel were uninformed 
about his detainment for 24 hours, and he was held incommunicado for 2-3 months. He continues to 
be subjected to ill-treatment, including sleep deprivation and denial of medication.  
 
On 22 April 2014, during the beginning of Mr. Abu al-Khair’s trial, lawyers present in the courtroom 
reported that the judge allegedly refused to explain the reasons for his arrest or detention, further 
denying his right to a fair trial. 
 



Ultimately, in July 2014, Mr Abu al-Khair was charged with a range of politically motivated offenses, 
including “undermining the regime,” “breaking allegiance to the ruler,” “insulting the judiciary,” 
“inciting public opinion,” “founding an unlicensed organisation,” and “violating the cybercrime law” 
through peaceful advocacy and public statements—charges that directly criminalise his legitimate 
human rights work. Mr. Abu al-Khair was sentenced to 15 years in prison, a 15-year travel ban, as 
well as a fine of 200,000 Saudi riyals.  
 
During his imprisonment, Mr Abu al-Khair has endured severe mistreatment including restricted 
visits, denial of basic necessities such as a mattress and adequate temperature control, and 
confiscation of reading materials. Since his arrest in 2014, Waleed Abu al-Khair has been subjected to 
multiple prison transfers, often under harsh and punitive conditions. He was initially held at al-Ha’ir 
Prison in Riyadh, then transferred to Bureiman Prison in Jeddah, and later moved to Dhahban Prison 
in Jeddah—where he is currently detained. These transfers, at least five, were frequently abrupt and 
without explanation. The repeated moves appear to be a form of retaliation for his refusal to cooperate 
with authorities and for his continued insistence on defending his rights. This most recent transfer is 
most concerning as Mr Abu al-Khair reportedly faced physical abuse from other inmates whilst also 
being denied proper medical care. 
 
In 2015, the United Nations Working Group on Arbitrary Detention (WGAD) formally declared his 
detention arbitrary, violating Articles 9, 10, 19, and 20 of the Universal Declaration of Human Rights. 
The WGAD held his detention to be arbitrary on the grounds that he was detained for exercising his 
rights to freedom of expression and peaceful assembly and following grave violations of fair trial 
rights. The Group determined that his prosecution was part of a broader pattern of reprisals against 
human rights defenders in Saudi Arabia. The Group was further concerned by his trial having been 
held before the Specialised Criminal Court—originally established for terrorism cases—under vague 
and overly broad charges criminalising peaceful activism. It concluded that this continued detention 
exemplified the misuse of legal frameworks to silence dissent and called for his immediate release.  
 
However, despite Saudi Arabia’s recent release of other political prisoners, Mr Abu al-Khair remains 
unjustly detained, having now spent over a decade behind bars.  
 
The arrest, trial and detention of Mr Abu al-Khair are in violation of the UN Basic Principles on the 
Roles of Lawyers, notably, Principles 16, 17, 18 and 23:  

16. “Governments shall ensure that lawyers (a) are able to perform all of their professional 
functions without intimidation, hindrance, harassment or improper interference; (b) are able to 
travel and to consult with their clients freely both within their own country and abroad; and 
(c) shall not suffer, or be threatened with, prosecution or administrative, economic or other 
sanctions for any action taken in accordance with recognized professional duties, standards 
and ethics.” 
17. “Where the security of lawyers is threatened as a result of discharging their functions, they 
shall be adequately safeguarded by the authorities.” 
18. “Lawyers shall not be identified with their clients or their clients' causes as a result of 
discharging their functions.” 
23. “Lawyers like other citizens are entitled to freedom of expression, belief, association and 
assembly. In particular, they shall have the right to take part in public discussion of matters 
concerning the law, the administration of justice and the promotion and protection of human 
rights and to join or form local, national or international organizations and attend their 
meetings, without suffering professional restrictions by reason of their lawful action or their 



membership in a lawful organization. In exercising these rights, lawyers shall always conduct 
themselves in accordance with the law and the recognized standards and ethics of the legal 
profession." 

 
Therefore, we the undersigned organisations, call on the Saudi Arabian authorities to: 

1. Immediately and unconditionally release Waleed Abu al-Khair; 
2. Pending his release, ensure his immediate access to necessary medical care and medication, 

and halt all forms of mistreatment; 
3. Halt all acts of intimidation and harassment against lawyers, and other human rights 

defenders, including arbitrary arrest and detention.  
4. Ensure that all lawyers in Saudi Arabia can carry out their professional duties without 

intimidation, hindrance or improper interference. 
5. Ensure access to justice and due process for all persons accused of criminal offences. Ensure 

the right to freedom of expression for everyone and halt the persecution of civil society 
activists. 

 
SIGNATORIES: 
 

● ALQST for Human Rights 
● Centre for Applied Human Rights 
● The Law Society of England and Wales 
● Lawyers for Lawyers 
● Right Livelihood 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 الخیر أبو ولید الإنسان حقوق عن والمدافع للمحامي التعسّفي الاحتجاز استمرار بشأن المشترك البیان



 والمدافع للمحامي التعسّفي الاحتجاز استمرار إزاء قلقنا بالغ عن نعرب أدناه، الموقّعة المنظّمات نحن،

 .2014 أبریل من عشر الخامس منذ الخیر أبو ولید الإنسان حقوق عن

 النشطاء عن بدفاعھ عُرف إذ الإنسان، حقوق عن المدافعین المحامین أبرز من الخیر أبو ولید یُعدُّ

 حقوقیّة قضایا في شارك وقد السعودیّة. في الحكومي القمع وضحایا السیاسیّین، والمصلحین السلمیّین،

 في سنوات عشر وقضى 2012 عام اعتُقل الذي بدوي، رائف المدوّن عن الدفاع تولیّھ بینھا من بارزة،

 رئیسًا وبصفتھ بدوي. سمر الحقوقیّة للناشطة دعمھ وكذلك الحرّ، للنقاش موقعًا تأسیسھ بسبب السجن

 في الإنسان حقوق انتھاكات عن عدیدة تقاریر نشر فقد السعودیّة، في الإنسان لحقوق الرصد لمنظّمة

 القانونیّة الإجراءات وغیاب التعسفي، الاحتجاز مواجھة على باستمرار القانوني نشاطھ ركّز وقد البلاد.

 الإنسان حقوق حركة في محوریّة شخصیّة جعلھ ما المدنیّة، الحریّات على المفروضة والقیود الواجبة،

 حقوق عن الدفاع في الدؤوبة لجھوده تقدیرًا واسع دولي باعتراف الخیر أبو ولید حظي وقد المملكة. في

 المحامین نقابة وجائزة ،2018 لعام لایفلیھود رایت جائزة نال حیث السعودیّة، في والعدالة الإنسان

 .2021 لعام التذكاریّة بالمھ أولوف مؤسّسة وجائزة ،2019 لعام الإنسان لحقوق الدولیّة الأمریكیّة

 محاكمتھ جلسة أثناء الخیر أبو ولید الحقوقي المحامي اعتقال تم ،2014 أبریل من عشر الخامس في

 باعتقالھ محامیھ أو أسرتھ إبلاغ یتم لم ورد، ما وبحسب الریاض. في المتخصّصة الجزائیّة المحكمة أمام

 ولا أشھر. وثلاثة شھرین بین تراوحت لمدّة الخارجي العالم عن بمعزل احتجازه تم كما ساعة، 24 لمدّة

 الأدویة على الحصول من وحرمانھ النوم من الحرمان ذلك في بما المعاملة، لسوء یتعرّض یزال

 اللازمة.

 حضروا محامون أفاد الخیر، أبو ولید السید محاكمة بدء وأثناء ،2014 أبریل من والعشرین الثاني وفي

 إضافیًّا انتھاكًا شكّل مما احتجازه، أو اعتقالھ أسباب توضیح یبدو ما على رفض القاضي بأن الجلسة

 عادلة. محاكمة في لحقھ

 دوافع ذات التھم من سلسلة الخیر أبو ولید السید إلى وُجّھت ،2014 یولیو في المطاف، نھایة وفي

 الرأي و"تحریض القضاء"، و"إھانة الأمر"، لولي البیعة و"نقض النظام"، "تقویض بینھا من سیاسیّة،

 أنشطتھ خلال من المعلوماتیّة" جرائم مكافحة نظام و"مخالفة مرخّصة"، غیر منظّمة و"تأسیس العام"،

 وقد الإنسان. حقوق مجال في المشروع عملھ مباشر بشكل تُجرّم تھم وھي العلنیّة، وتصریحاتھ السلمیّة

 تغریمھ إلى إضافةً أخرى، عامًا 15 لمدّة السفر من وحُظر عامًا، 15 لمدّة بالسجن علیھ حُكم

 سعودي. ریال 200,000



 من وحرمانھ زیاراتھ، تقیید شمل بالغ، معاملة لسوء الخیر أبو ولید السید تعرّض سجنھ، فترة خلال

 ومنذ القرائیّة. المواد ومصادرة الملائمة، الحرارة ودرجة المناسب الفراش مثل الضروریّات أبسط

 قاسیّة ظروف في غالبًا السجون، بین نقل عملیّات لعدّة الخیر أبو ولید تعرّض ،2014 عام في اعتقالھ

 في بریمان سجن إلى نُقل ثم بالریاض، الحائر سجن في بدایةً احتُجز فقد عقابي. طابع على وتنطوي

 خمس تجاوزت التي التنقّلات، ھذه تمّت وقد حالیًّا. یقبع حیث جدة، في ذھبان سجن إلى ولاحقًا جدة،

 رفضھ بسبب منھ للانتقام أسلوبًا یشكّل نقلھ تكرار أن ویبدو توضیح. أي ودون مفاجئ بشكل مرات،

ا، قلقًا الأخیرة النقل عملیّة وتثیر حقوقھ. عن الدفاع على وإصراره السلطات مع التعاون  أفادت إذ خاصًّ

 حرمانھ جانب إلى السجناء، بعض أیدي الجسدیعلى للاعتداء خلالھا تعرّض الخیر أبو السید بأن التقاریر

 اللازمة. الطبیّة الرعایة من

 احتجاز أن رسمیًّا التعسفي، بالاحتجاز المعني العامل المتحدة الأمم فریق أعلن ،2015 عام وفي كما

 واعتبر الإنسان. لحقوق العالمي الإعلان من 20و 19و 10و 9 للمواد مخالف تعسّفي، الخیر أبو ولید

 ولما السلمي، والتجمّع التعبیر حریّة في لحقوقھ ممارستھ نتیجة جاء لأنھ تعسّفي احتجازه أن الفریق

 القضائیّة ملاحقتھ أن إلى الفریق وخلص العادلة. المحاكمة لحقوق جسیمة انتھاكات من محاكمتھ شاب

 أعرب كما السعودیّة. في الإنسان حقوق عن المدافعین ضدّ الانتقام أعمال من أوسع نمط ضمن تندرج

 قضایا في للنظر أصلاً أنُشئت التي المتخصّصة، الجزائیّة المحكمة أمام محاكمتھ إزاء قلقھ عن الفریق

 یجسّد احتجازه استمرار أن إلى وخلص السلمي. النشاط تجرّم وفضفاضة مبھمة تھم على بناءً الإرھاب،

 عنھ. الفوري بالإفراج وطالب المعارضة، الأصوات لإسكات القانونیّة الأطر استخدام إساءة

 ولید السید یزال لا السیاسیّین، المعتقلین من عدد عن مؤخّرًا السعودیّة إفراج من الرغم وعلى ذلك، ومع

 القضبان. خلف الزمان من عقد من أكثر الآن حتى قضى أن بعد الجائر، الاحتجاز رھن الخیر أبو

 للأمم الأساسیّة المبادئ تنتھك الخیر أبو ولید السید واحتجاز ومحاكمة اعتقال إن إلى الإشارة تجدر

 ما على المواد بعض نصّت وقد ،23و 18و 17و 16 المبادئ سیما ولا المحامین، دور بشأن المتحدة

 یلي:

 دون المھنیّة مھامھم جمیع أداء على القدرة (أ) للمحامین تكفل أن الحكومات على "یتعیّن .16

 موكلیھم مع والتشاور التنقّل حریّة (ب) مشروع؛ غیر تدخّل أو مضایقة أو إعاقة أو تخویف

 أو الإداریّة العقوبات أو القضائیّة للملاحقة یتعرّضوا وألا (ج) وخارجھا؛ بلادھم داخل



 لواجباتھم وفقًا یتخذونھ إجراء أي بسبب بھا، التھدید أو العقوبات، من غیرھا أو الاقتصادیّة

 بھا." المعترف المھنیّة وأخلاقیّاتھم ومعاییرھم

 أن السلطات على یتعیّن بمھامھم، قیامھم نتیجة للتھدید المحامین سلامة تتعرّض "عندما .17

 الكافیة." الحمایة لھم توفر

 ممارستھم بسبب عنھا یدافعون التي القضایا أو موكلیھم وبین المحامین بین الربط یجوز "لا .18

 لمھامھم."

 الجمعیّات وتكوین والمعتقد التعبیر حریّة في الحق المواطنین، باقي شأن شأنھم "للمحامین، .23

 حول العام النقاش في المشاركة في حقّھم الخصوص وجھ على ذلك ویشمل والاجتماع.

 إلى الانضمام وكذلك الإنسان، حقوق وحمایة وتعزیز العدالة شؤون وإدارة القانون مسائل

 یتعرضوا أن دون اجتماعاتھا، في والمشاركة تأسیسھا أو دولیّة أو وطنیّة أو محلیّة منظّمات

 على ویتعیّن مشروعة. منظّمة في عضویّتھم أو المشروعة تصرفاتھم بسبب مھنیّة لقیود

 المھنیّة والأخلاقیّات والمعاییر بالقانون الالتزام الحقوق، لھذه ممارستھم لدى المحامین،

 بھا." المعترف

 یلي: بما السعودیّة السلطات نناشد أدناه، الموقّعة المنظّمات نحن فإننا لذلك،

 الخیر؛ أبو ولید عن المشروط وغیر الفوري الإفراج   .1

 ووقف اللازمة، والأدویة الطبیّة الرعایة على فورًا حصولھ ضمان عنھ، الإفراج حین وإلى   .2

 بحقھ؛ المعاملة سوء أشكال جمیع

 حقوق عن المدافعین من وغیرھم المحامین بحق والمضایقة الترھیب أعمال كافة وقف   .3

 التعسفي؛ والاحتجاز الاعتقال ذلك في بما الإنسان،

 إعاقة أو تخویف دون المھنیّة واجباتھم أداء من السعودیّة في المحامین جمیع تمكین ضمان   .4

 مشروع؛ غیر تدخّل أو

 العدالة إلى الوصول من جرائم بارتكاب المتھمین الأشخاص جمیع تمكین ضمان   .5

 اضطھاد ووقف التعبیر، حریّة في الجمیع حق وضمان الواجبة، القانونیّة والإجراءات

 المدني. المجتمع نشطاء



 الموقّعة: المنظّمات

 الإنسان لحقوق القسط   ·

 التطبیقیّة الإنسان حقوق مركز   ·

 وویلز إنجلترا في القانون جمعیّة   ·

 المحامین أجل من محامون   ·

 لایفلیھود رایت   ·

 


